
СОБР A11IB
ш к а п  II р ш в и й  п и в ш и м ,

ИЗДАВАЕМОЕ П РИ  ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕМЪ СЕНАТЪ,

10 я н в а р я  [у 1885.

ВЫСОЧАЙШЕЕ ПОВЕЛШЕ, ПРЕДЛОЖЕННОЕ ПРАВИТЕЛЬ­
СТВУЮЩЕМУ СЕНАТУ

Министром, Юстиц1и:

4 0  О сотлаш енш , состоявш ейся Г /й  Января 1885 года, между Poccieio и D p y cc ie i 
относительно взаимной выдачи преступниковъ.

Миниетръ Юстицш предложилъ Правительствующему Сенату сообщен­
ный ему Министромъ Иностранныхъ Д*лъ коти  нотъ, обмЪненныхъ съ 
Германскимъ Посломъ при ИМПЕРАТОРСКОМЪ Роетйекомъ Двор* 
‘ >8 Января 1885 года, по вопросу о взаимной выдач* преступивковъ.

Нота Россхиокаго Министра Иностранныхъ Дйлъ, Статеъ-Сехретаря 1 лрса, обмЬненвая 
‘ Января 1885 года на таковою же ноту Германсваго Посла при ИМПЕРАТОРСКОМЪ 

Россш скомъ ДворЪ, по вопросу о вваимной выдача преступников!.

С.П етербургъ Vi3 Я н варя  1885 года.

Н ижеподписавпийся М иниетръ И ностран­
ныхъ Д 4лъ, надлеж ащ е уполномоченный, 
именемъ ИМ ПЕРАТОРСКАГО РоссШскаго 
П равительства, изъявляетъ  согласие н а  ниже- 
слЬдующш предложенш , бывппя предметомъ 
предварительнаго соглаш еш я между Рос й- 
скимъ и  П русскимъ Правительствами и дол­
женствующая служить основашемъ к ъ  вы­
дач*  нреступниковъ.

I. *
ИМ П ЕРА ТОРСКО Е РоссШское П равитель­

ство обязуется вы давать Королевско-Прус- gage a livrer au Gouvernement Royal de Frusse

St.-P6tersbourg, le */i» Janvier 1885.

Le Soussigne Ministre des Affaires Etrangercs, 
ddment autorise, declare adherer au nom du 
Gouvernement IMPERIAL de Russie aux propo­
sitions suivantes ayant fait l’objet d’une entente 
prealable entre les Gouvernements Russe et 
Prussien et devant servir de base a l’extradition 
des m alfaiteurs.

I.
Le Gouvernement IMPpRIAL de Russie s’en-
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сЕому Правительству, по его требованда, 
прусскихъ подданныхъ, обвиняемыхъ или 
привле зенныхъ къ ответственности за одно 
изъ нижеисчисленныхъ преступлешй или 
проступковъ, или ж е осужденнцхъ за одно 
изъ сихъ преступлешй лли проступковъ, и  
укрывш ихся бЬгствомъ отъ угрожагощаго 
ииъ наказанш :

1) З а  нижеозначенные,1 преступавши или 
п роступки: или приготовлена въ видахъ при- 
ведеш а ихъ зъ  исподнеше, если эти престу н- 
ленш или проступки были совершены про­
тивъ Особы Его Величества Императора 
Германскаго, Короля Прусскаго или Членовъ 
Его Семейства:

а) Уб1йство;
б) Насильственных дМ ствш ;
в) Т елесны я повреждешя;
г) Умышленное лшпеше личной свободы:
д) Оскорблеше.

2) УбШство съ заран ее обдуманнымъ н ам ! 
реш емъ или покушеше на это преступлен^.

3) Приготовлен1е или хранеш е динамита 
или иныхъ взрывчатыхъ вещ ествъ, въ томъ 
случае, когда приготовлеше или хранеше 
подобныхъ веществъ наказуется по дМ ству- 
ющимъ въ Пруссш законамъ.

II.

Во всехъ  другихъ случаяхъ, въ коихъ 
Королевскэ-Прусскимъ Правительствомъ бу­
детъ требоваться выдача за одно изъ пре­
ступлешй или проступковъ, не упомянутыхъ 
въ статье I , это требоваше будетъ прини­
маться ИМ ПЕРАТОРСКИМ Ъ Росайскимъ 
Правительствомъ въ уважеше, и если не поед- 
ставится препятствШ, будетъ удовлетворяемо, 
во вниман1е отношений дружбы и добраго 
соседства, соединяющихъ оба Государства.

III.
Если преступлеше или проступокъ, по 

поводу коихъ требуется выдача, были совер­
шены съ политическою целью, то это обстоя 
тельство ни въ каконъ случае не моасетъ 
елужить основашемъ къ отказу въ выдаче

sur sa emande, les sujets prnssiens, accuses ou 
pr6venus d’un des erimes ou d6lits ei-aprfes6nu- 
тбгёв ou condamnes a raisou de Pun de ces 
crimes ou deiits et sAtant sou straits par la faite 
к la peine qu’ils auraieut eneourue:

1) A raison des crimes ou deiits ei-aprfes 
enonces ou des prfeparatifa eu vue de leur execution 
si ces crimes ou deiits ont ete commis a l’6gard 
de Sa Majesty 1’Empereur d’AUemagne, Roi 
de Prusse, ou des Membres de Sa Famille:

a) Mecrtre;
b) \o ie s  de fait;
c) Lesions eorporelles;
c) Privation volontaire de la liberte individuelle!
e) Outrages.

2) Assassinat ou tentative de ce crime.

3) La preparation ou la detention de la dyna­
mite ou autres matieres explosibles, dans le eas 
ой la preparation ou la detention de pareilles m atu­
res sont punies par les lois en vigueur en Prusse.

II.

Dans tous les autres cas ой 1’extradition sera 
demandee par le Gouveruemeni Royal de Prusse 
a raison de l’uu des crimes ou deiits non men- 
tionnes a Particle 1, eette demande sera prise 
en consideration par le Gouvernement IMPERIAL 
de Russie et, si rien lie s’oppose, il у sera donne 
suite en egard aux rapports d’am iti6etde bon 
voisinage qui unissent les deux pays.

III.
La eirconslanee quele erime ou delit & raisou 

duquel l'extradition est demandee a 6t6 commis 
dans un but politique ne pourra en aueun eas 
servir de cause pour refuser l’extradition.



IV.
Настоящее соглашеше вступает! въ сил) 

со дня обмана нотъ по этому предмету между 
ЙМПЕРАТОРСКИМЪ Россаским ъ и Коро 
хевско-Прусскимъ Правительствами. 

(Подписалъ) Гирсъ.

IY.

Le present arrangement entre en vigueur 
partir du jour de l’echange de notes А ее sujet 
entre le Gouvernement IMPERIAL de Russie et 
le Gouvernement Royal de Prusse.- 

(Signal Oiers.

Нота Германекаго Поода при ИМПЕРАТОРСКОМЪ Росешокомъ Двор*, обмененная 
1 is Января 1885 года, на таковую же ноту Focciflcxaro Министра Иностранных* 

Д4лъ, относительно взаимной выдачи преступннковъ.

С.-Петербургъ 1 ,3 Я тваря 1885 года.

Нижеподписавшийся Чрезвычайные и Пол­
номочный Посолъ Его Величества Импера­
тора Геюманскаго, Короля Прусскаго, надле­
жаще уполномоченный, именемъ Королев- 
ско-Прусскаго Правительства изъявляет! 
соглаае на нижеслЬдующш предложение 
бывш1я предметом! предварительнаго согла- 
шешя между Рогайскимъ и Прусскимъ П ра­
вительствами и долженствуюпйя служить 

’ основашемъ къ выдача преступников!.

I.
Королевско-Прусское Правительство обя­

зуется выдавать ИМПЕРАТОРСКОМУ Рос. 
Ейскому Правительству, по его требованш, 
росийскихъ подданных!, обвиняемых! или 
привлеченны х! къ ответственности за одно 
изъ нижеисчисленныхъ преступлошй или 
проступковъ, или же осужденных! за одно 
изъ снхъ преступлений или проступковъ, и 
укрывшихся бегством! отъ угрожающаго 
имъ н ак азатя :

1) За нижеозначенные преступдешя или 
проступки или приготовления въ видах! 
приведешя ихъ въ исполнете, если эти 
преступлен1я или проступки были совер­
шены противъ Особы ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА 
ИМПЕРАТОРА Росийскаго или Членов! 
ЕГО Семейства:

а) УбШство.

б) Насильственный действ1я.

в) Телесныя повреждетя.

S.-PAtersbourg, le 1 i9 Janvier 1885.

Le SoussignA Ambassadeur extraordinaire et 
plAnipotentiaire de SA MAJESTE L’Emperear 
d’Allemagne, Roi de Prusse, ddment autorisA, 
declare adherer au nom du Gouvernement Roy­
al de Prusse aux propositions suivantes ayant fait 
Г objet d’une entente prAalable entre Ies Gou- 
vernements Prussien et Russe et devant servir 
de base a l’extradition des malfaiteurs.

I.
Le Gouvernement Royal de Prusse s’engage A 

livrer au Gouvernement IMPERIAL ‘ Russe, sur 
sa demande, les sujets russes, accuses ou prAve- 
nus d’un des crimes ou dAlits ci-aprfcs AnumArAs, 
ou eondamnAs A raison de l'un de ees crimes ou 
dAlits et s’etant sjustraits par la fuite a la peine 
qu’ils auraient encourue:

I

1) A raison des crimes on dAlits ci-aprAs AnoneAe 
on des prAparatifs en vue de leur execution si 
ces crimes ou dAlits ont AtA commis A l’Agard 
de SA MAJESTfi l’EMPEREDRde Russie on des 
Membres de SA famille:

a) Meurtre.

b) Voies de fait.

t)  LAsions eorporelles.



г) Умышленное лишены личной свободы.

д) Оскорблены.

2) УбШство съ зар ан ее  обдуманнымъ 
в а м й р е тен ъ  или покуш ете на это престу­
пление.

3) Приготовлеше или хранеш е динамита 
или иныхъ взрывчатыхъ веществъ, въ томъ 
случай, когда приготовлены [или хранеш е 
подобныхъ веществъ наказуется по poecift- 
скимъ завонаиъ.

П.

Во всйхъ другихъ случаяхъ, въ коихъ 
ИМ НЕРАТОРСКИМ Ъ Росййскимъ" Прави- 
тельствомъ будетъ требоваться выдача за 
одно изъ престу плешй или просту пковъ, не у по- 
мянутыхъ въ етатьй I, это требоваше будетъ 
приниматься Королевско-Прусскимъ Прави- 
тельствомъ въ уважеш е и, если не предста­
вится препятствШ , будетъ удовлетворяемо, 
во внимаш е отношешй дружбы и добраго 
сосйдства, соединяющихъ оба Государства.

III .

Е сли преступлеш е или нроступокъ, по 
поводу коихъ требуется выдача, были совер­
шены съ политическою цйлыо, то это обсто­
ятельство ни въ какомъ случай не можетъ 
служить основашемь въ  отказу въ выдачй.

IY.

Н астоящ ее соглашеше вступаетъ въ силу 
со дня обмйна нотъ по этому предмету 
между Королевско-Прусскимъ и ИМПЕРА- 
ТО РС КИ М Ъ  Рош йским ъ Правительствами.

Поднисалъ: ф. Ш вейницъ.

d) Privation volontaire de la liberte indi- 
viuuelle.

e) Outrages.

2) Assassinat ou tentative de ce crime.

3) La preparation ou la detention de la dy­
namite ou autres matidres explosibles dans le cas 
ou la preparation ou la detention de pareilles 
matieres sont punies par les lois russes.

II.

Dans tous les autres cas ou I’extradition sera 
deraandde par le Gouvtrnemeni; IMPERIAL Russe 
A raison de l’un des erimes ou ddlits non men- 
tionnds a Particle I cette demande sera 
prise en consideration par le Gouvernement 
Royal de Prusse, et si rien ne s’oppose, il у 
sera donnd suite en fegard aux rapports d'amitie 
et de bon voisinage qui unissent les deux pays.

III.

La eireonetance que le crime ou d elit a raison 
duquel l’extradition est demandde a ete commis 
dans un but politique ne pourra en aucun cae 
servir de eause pour refuser I’extradition.

IY.

Le present arrangement entre en vigueur A 
partir du jour de 1’echange de notes a ее sujet 
entre le Gouvernement Royal de Prusse et le 
Gouvernement Imperial de Russie.

Signd: v. Schw ein itz .

ТИПОГРАФ1Я ПРАВИТЕЛЬСТВУЮЩЕГО СЕН*ТА.


